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CHAMBRE 

des Rtprésentants 

SÉANCE nu 26 Jurx H)28. 

PrJposi iori do loi portant création 
• d'un Office et n'un Fonds spéelal 

eo faveur des estropriés et muti 
lés (f). 

AMENDEMENTS Pfff~SENTÉS PAR 
LE GOlJVEBNEHENT AU TEXTE 
DE LA SECTION CENTRALE. 

'.Am·. 3. 

Modifier 10 5° comme suit ; 

<< 5° Accepte!', si les circonstances 
le pêbneUent, de se soumettre ù une 
éduëation ou à une rééducation p1·0- 
fessionnelle. l> 

Justification. 

Les heureux effets, nu point de vue 
social, de la loi, dépendent essentiel 
lement des initiatives à prendre en vue 
de êlonnër âme estropiés et mutilés le 
moyen d'acquérir ou de récupérer pa1· 
un enseignement approprié, le maxi 
mum possible de capacité de travail. 

Sans doute, au début de l'applica 
cation <lé' la loi, un très grand nombre 
d'infirmes et d'estropiés ne pourront, 
sans pour cela ètre exclus dÜ benéfice 
de 1a loi, satisfaire à la condition im- 

(1) l'ro11osi1i1n1 de loi, n° 52 (:-.E:. HH.'î), 
l\appl1rl, n° 15, 

KAMER 
der VolksverteuenwoordiJers 

VEIIGADEI\ING VAN 26 JUNI f 28. 

Wetsvoorstel tot inslellrng van een 
Dienst en van een Bijzonder Fonds 
voor gebrekkelijken en ve~rr.hk 
ten (f). 

AMENOEMENTEN DOOR DE RE 
GEEHING INGl~IHEND OP DEN 
TEKST !DEil HIOl)ENAFDEE 
LING. 

Ain. 3. 

N'" 5• te wijzig<>n als volgt : 

« 5° Aanvaarden, zoo de omstan 
digheden het toelaten, zich aan ecne 
beroepsopleidinq of beroepsheroplei 
ding te onderwerpen. >> 

Verantwoording. 

De heilzame gevolgen dm· wet, in 
sociaal opzicht, hangen hoofdzakelijk 
af van het te nemen initiatief ten 
einde aan de gebrekkelijken en · de 
verminkten het middel te verschaffen 
om, dank zij een aangepast onderwijs, 
het hoogst mogelijk arbeidsvermogen 
te verkrijgen of weer te krijgen. 

Bij het begin van de toepassing der 
wet zal ongetwijfeld een groot getal 
gehrekkelijk~n en verminkten niet 
kunnen voldoen aan de vereischte op-_ 
gelegd hij n" 5° van artlkel 3, ofschoon 

(l) Wetsvoorstel, n• t>'2 (1. Z. 19'25). 
Verslag', 11' 13, 
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posée par le !",0 de l'article a. U y 
aurn donc, en tout cas, un arriéré à 
liquider. 

filais cetto condition vise plus parti 
eulièrement les jeunes inflnues et 
est ropiés. Et Î('Î une distinction s'im 
po~c. En effet, les uns n'auront pu 
encore exercer aucune profession. 
Pout· eux, il s'ag-ira donc (l'une édt1ca 
tien professionnelle. Pout· les autres, 
qui ont perdu, en tout on en partie, 
leut· capacité professionnelle déjà ac 
quise, il s'agirn de rééducation, Telles 
sont les considérations qui déter 
ment le Gouvernement a proposer un 
amendement ù l'article 3. 

Le texte pourrait peut-être sembler 
quelque peu imprécis, mais il est in 
dispensable de lui conserver la sou 
plesse suffisante pom· permettre d'éta 
blir une jurisprudence adaptée aux 
circonstances particulières. C'est ainsi 
que I'obligat ion tic se soumettre à 
une éducation, ou à une rééducation 
professionnelle, ne peul exclure b. 
possibilité, polll' les estropiés,. de 
satisfaire :1 la condition exigée par le 
5" de l'article 3 en recourant à I'ap 
prentissage chez un patron isolé. 

ART. 5. 

Rédiger l'arlicle 5 comme suit: 

« L'allocation sera calculée sur une 
base hy pothètiqnc de 3,r;oo francs, 
proportionnel lement an taux de l'in 
validité et en tenant compte du forfait 
admis en matière d'accidents du tra 
vail. Cette allocation pourra. être aug 
mentée pour les exercices suivant la - 
première mrnée d'application de la loi. 
Un arrêté roual fixera, chaque année, 
t« /,fase ,lu calcul del' allocation, » 

zij diùÙ'o1it niet huilen liet vooräecl 
der wet worden gesloten. In alle geva 
zal dus een achterstal moeten ver 
ellend worden. 

Deze bepaling doelt echter meer 
inzonderheid op de jonge gebrekke 
lijken en verminkten. Hier dient een 
onderscheid le worden gemaakt. Inder 
daad, sounnigrnlonder hen zullen nog 
geen beroep hebben kunnen uitoefe 
nen ; voor dezen zal cr dus sprake 
zijn van eene berocpsopleùlinq, Voor 
anderen die hunne beroepsbekwaam 
heid geheel of ten deele hebben ver 
loren, zal c1· sprake zijn van eene 
wcderopleùling. 

l)it zijn de beweeggronden waarom 
de Hegeering een amendement voor 
stelt 0p artikel 3. 

De tekst kan eenigszins weinig 
bepaald toeschijnen, maar hij moet 
volstrekt de noodige lenigheid bezitten 
om eene rechtspraak mogelijk te 
maken, die aangepast weze aan de 
verschillende omstandigheden. Aldus 
kan de verplichting van de verminkten, 
zich te onderwerpen aan eene be 
roepsopleiding of wederopleiding, de 
mogelijkheid niet uitsluiten, te vol 
doen nan de vereischte opgelegd bij 
n' 5u van artikel -13 met te leer te 
gaan hij een afzondelijken werkgever. 

A11T. t,. 

Artik.el 5 ta doen luiden als · 
volgt: 

(( De tegemoetkoming wordt bere 
kend op een onderstelde basis van 
3,GOOfrank, in evenredigheid met den 
graad der invaliditeit en rekening hou 
dende met het aceoord dat geldt in 
zake van arbeidsongevallen. Deze te- 
9e-moetkamin9 kan ve1·/wogd worden 
voor de· dienstjaren volgende op he: 
eerste toepassingsjaar van de wet. 
leder jaar wordt de basis vom• de 
berekening der teçemoetkominqen bij 
'Koninklijk besluit vastgesteld: n 
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,Tustifîcation. 

Ce n'est qu'après une certaine expé 
rience, l{LIÎ sera suffisamment acquise 
après une année de fonctionnement, 
qu'il sera possible de détenniner, 
d'une façon précise, la charge /hwn 
cière qu'entrainera l'application de la 
loi. Toute évaluation, a priori, est 
nécessairement incertaine: 01·, il serait 
imprudent de fixer, dès aujourd'hui. 
iles taux d'allocations élevés qui pour 
raient nécessiter, de la part de l'État, 
des provinces el des communes, des 
sacrifices financiers qu'ils ne pou1· 
raient supporter. 

D'autre part, il est impossible, en 
toute équité, de doter les infirmes 
congénitaux. les estropiés, etc., plus 
largement que les victimes d'accidents 
du travail proprement dits envers les 
quelles Ja Société, en raison de leurs 
services rendus, acontracté une dette 
positive, indiscutable. Aussi bien, 
l'allocation spéciale actuellement oc 
trovée aux· accidentés du travail ne 
représente que la différence entre Ic 
chiffre calculé sur la hase hypothé 
tique de 0,001) ou de ,1.JiOO francs, et 
celui de l'indemnité qui a été.ou reste, 
à la charge de I'employeur. Au con 
traire, en cc qui concerne les infirmes 
congénitàux. estropiés, etc., l'alloea 
tion sera toute entière à la charge de 
l'État', · 'des provinces et des com 
munes, saris aucune autre inter 
vention. 

Vertnuwoonlin . 

Le chiffre de 3,(îOO francs, proposé 
comme basé du calcul des allocntions 
aux· estropiés· cl mutiles, se trouve 
ainsi justifié. Ir'ailleurs Ic texte de 
l'amendement prévoit que cc chiffre 
rlè B;Hoo· francs n'est fixé. qu'à titre 
provisoire. 'Il pourra être aügmcnté, 
JlOttr les exercices suivant la première 
année de fonctionnement tic la loi, si 
l'ópëi-i1'm·e a 111011[ ri:~ que les charges 
ne' sont pas tellement lourdes que 
l'Etat, les provinces et les communes 

liet zal maar mogolijk zijn na C(\llC 

zeken, ervaring. welke un een jaar 
toepassing voldoende zal gekend zijn, 
op nauwkenrige wijze den [uuuu-ieclcn 
last te bepalen die de toepassing der 
wet zal medebrengen. Elke a-priori 
tischc ra11ting is noodzakelijkerwijze 
onzeker. llel zou dus gewaagd zijn nu 
reeds . hoogc bedragou voor de tege 
rnoetkorn ingen vast te stellen, w~ ke 
van den Staat, de provinciën en de 
gemeenten offers zonden eischeu die 
zij niet kunnen dragen. 

Anderzijds, is het billijkheidshalve 
onmogelijk de geboren-gebrekkelijken 
de vermiukten, enz ,; ruimer te bedee 
lcn dan de eigenlijke slachtoffers van 
arbeidsongevallen tegenover dewelke 
de Samenleving, op grond van de 
dooi· hen bewezen diensten, eene posi 
tieve, onbetwistbare schuld heeft aan 
gegaan. Ook Yerteg•inwoordigt de bij 
zonderc tegemoetkoming. welke thans 
verleend wordt aan de slachtoffers van 
arbeidsongevallen, enkel het verschil 
lussehen het cijfc1· berekend op den 
hypothctischen grondslag van ·n.OOO 
of 4,;ïOO frank, en dit van de vergoe 
ding die ten laste van den werkgever 
was. ot bleef. Daarentegen, wat betreft 
de geboren-gebrekkelijken, vermink 
ten, enz.. zal de tegemoetkoming 
geheel len laste van den Staat, van de . 
provineiên en de gemeenten vallen, 
z mder eenige andere tussehenkumst. 

Het cijfer van H,HOO frank, voor-ge 
steld als grondslag voor tie berekening 
van de tegemoetkomingen aan de. ver 
rninktcn en gcbrekkclijken, is aldus. 
vcl'rcchtvnardigd ne tekst van het 
amendement voorziet overigens, dat 
het cijfer van 3,flOO frank slechts 
voorloopig is vastgesteld. Het kan 
verhoozd worden voor de dienstjaren ~ . 
rnlgend op liet 'eerste jaar van toepas- 
sint der wet, wanneer de ervaring 
bewezen heeft dat de lasten niet zoo 
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11c puissent èt re ohligés d'intervenir 
plus g(~11freuse111cnl. 

Ain. u. 

(Erronémcut numéroté nrticle 18) 

Rediger le second alinéa comme 
suit: 

~a pari coiurilnuiic des provinces 
et des commu1ws est calculée au pro 
rata dt' la c/1argc rà-1/e 1111e leurs res 
sortissants auront [oi! sup1w1•frr au 
Fonds spécial. C11 arrèté ministériel, 
JJl'Ïs sur t,wis de {a Commission s11é 
ciole instituée c11 11cl'lu de l'art ide !J, 
fixera chaque anur« lu montant de la 
contribution del' ,~·1at, de c/1a11ue »» 
·vi11ce et de choque comtn ww ». 

Iustification, 

L'article G du projet de la Section 
centrale prévoit que Ic Fonds spécial 
sera alimenté pat· les subsides tic l'Etat 
et les contributions des provinces et 
des commuucs. li y est. stipulé qttc 
l'intervention des provinces el des 
communes est calculée au prorutu tie 
leur 1101mlatio11. Cc mode de réparti 
tion est simple cl peut pnrnitro con 
forme ù l'esprit de solidarité sociale 
qui, en la matière, doit animer Ic 
lêgislatcm. 

Toutefois, il semble impossible !fc 
de 1i~·point tenir compte des objec 
tions élevées pal' les administrations 
communales, qui considèrent qu'une 
telle répartition serait contraire au 
principe de la justice distributive. Dès 
lors, le gouvcrne1riênt estime qu'il est 
préférable de calculer la contribution 
des provinces. cl d~·s 1·omnHJ11''S 11011 

pas au prorata. tic leur population, 

zwunr zijn dat tic Stnnt, de provinciën 
en de gemeenten niet kunnen ver 
plicht worden in ruimere mnte tus 
schon Le komen. 

Atl'l\ ü. 

(Bij vC'rgissing genunirnerd arlikel ·I 

Het tweede lid te doen luiden als 
volgt: 

liet aandeel i•an tusscheukomstotni 
de prouincli-n m de 9l'UH'C11te11 wordt 
bcrc!.md 11w11· ueriunulnu] ran den 
ioezenl jlœ11 last unuirüoorluinuconder 
uooriqcn liet Bijwwlc1· Fonds hebben' 
ueiioourd, Ieder jaar, wordt liet beloop 
rH" tif: I ussclienkomst i1an den Staat, 
v111i iedere prooincie en v11n elke' 
qcmceute, 1,astye1Strlcl bij Mi1ti\1t-riccl 
besluit; gc110mr-n op advies rmt dt 
l1ijw11dere Commissie. krachtens arti 
fct.:l V ingesteld. 

J crantwoording. 

Artikel (3 van het ontwerp der Mid 
dena frleeli ng voorz iet dat het Bijzon 
der Fonds zijne middelen betrekt 
uit toelagen. ontvangen Yan den Staat, 
de provinciën en de gemeenten. Er 
wordt vastgesteld dat hel aandeel Yan 
provinciën en gemeenten her~kend 
word naar rerhaui! i119 ran hare heuol 
kuu], Deze wijze van omslag is een 
voudig en kan schijnen overeen te 
stemmen met den geest van so 
ciale solidariteit die, op dat ge• 
bied, den wetgever moet. leiden. 
Het schijnt echter onmogelijk niet 
rekening te houden met de bezwa 
ren, aangevoerd door de gemeentebe 
sturen die oordeelen dat zulke wijze 
van omslaan zoustrijdig zijn met het 
(Hi nci pe der verdeel ende gerechtig 
heid. Dienvolgens is <le Regecrihg 
van gevoelen dat het wcnschelijker is 
het aandeel dei· provinciën en gem~en- 

' ten te berekenen, niet naar verhouding 
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mais nu prorata de la charge ûnancièrc 
,1ne leu rs · ressortissants,· bénéficiai res 
de la loi, ont fait réellement suppor 
ter au Fonds spécial. 

Un compte particulier· sera établi 
annuellement. qui déterminera, pour 
chaque provi nec, et pour chaque· corn 
mune, sa part contributive. Les pro 
vinces et les communes seront avisées 
pal' un arrêté ministériel, pris sur 
l'avis de la Commission instituée en 
vertu de l'article 9, arrêté. qui sera 
publié au 1'1011iteur. 

ART. 7. 

Remplacer les mots : « La liqui 
dation des allocations prévues par la 
présente loi est faite » par les mots : 
« te service des allocations prévues 
par la présente loi est fait ". 

Justi/îea tum . 

Il doit. être entendu que c'est à la 
Commission des Allocations aux Estro 
piés et Mutilés qu'il appartiendra de 
tracer les règles généralfs selon · les 
quelles il sera· procédé à l'octroi des 
allocations et de déterminer- lemontant 
de celles-ci. La mission confiée à la 
Caisse <le Prévoyance et de Secours se 
bornera au paiement des sommes re 
venant aux intéressés. L'amendement 
proposé à l'art. 1 a pour objet de bien 
défini1· cette mission en remplacant le 
terme, trop large, de <c Iiquidation » 
par celui, plus précis, de « service ». 

AnT. 8. 

Ajouter ce qui suit : 

» Dans le cas où fr tiuil aire de 
l'allocation se-rait hospualisé ou /i·é~ 
quenteraù un ÙtsÛC/tl d'éducation ou 

[ N•'2fH'. ) 

van de 'bevölking, doe:ti- na:n:i-' 'verhou 
ding van den Ilnnneieelëh 'last âien haro 
onderhoorigen welke het voo'r<lêc'Ivah 
de wet seniéten, werkelijk opleggen 
aan het bijzonder Fonds. 

Jaarlijks wordt een afzonderlijke 
rekening opgemaakt,. die voo» elke 
provincie en voor elke gemeente haal' 
aandeel vastellen zal. Aan de provin 
ciën m de gemeenten wordt bericht 
gestuurd hij "M!nistcrieel besluit, ge 
nomen op advies 'van de Commissie in 
gesteld krachtens artikel H ; dit besluit 
wordt afgekà:ridigd in den 1'161\iteür. 

Ain. 7. 

De woo-don : (( De tcgemdetko 
mi ngen voorzien bij deze wet worden 
uitbetaald >> vervangen door de 
woorden : .. De legemoelkomingen 
voorzien bij deze wet worden uitqe 
keerd))_ 

Yeronuooorduuj . 

Het moet wel verstaan zijn, dat het 
de Comm issie van de tegemoetko 
mi ngen aan de gchrckkelijken enver 
minkten zal zijn, die de algemeene 
regelen zal bepalen volgens welke 
men zal de tegemoetkomingen verlee 
nen en hel beloop er van vaststellen. 
De taak toevertrouwd aan de Voor 
zorgs - en Onderstandskas zul beperkt 
zijn tot het uitbetalen ,·:1.11 de sommen 
die aan ile belanghebbenden verschul 
digd zijn. Het amendement, voorge 
steld op arti kei ï, streeft er naar deze 
taak duidelijk te bepalen door het 
woord « uitbetaald » dat te ruim is, te 
vervangen door het meer duidelijke 
cc uitgekeerd ». 

Toevoegen het volgende : 

ln geval de i•e1·/wij91•r rmt 'tic' teqe 
moetlwming in een geslicht voor 
heroepsóplei,din!J of beroepsheroolci- 
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tie réé<hwationp1·9f'cssùnmellc, une pm· 
tie de l'cllccatimcpourr« 1'!t1·c déuolue à 
l'établissement ltospitalicl' ou à l'insti 
tut d'éducation. Cette uuotc-part sera 
déterminée selou ties rûgles iixées pw· 
un arrêté royal, 1wis sur l'avis de 
fa Commission des A tlocations aux 
Hstropiés et Mutilés. 

Justification. 

E,n. 1rrincipe, l'allocution aux K,tl'O· 
j)Ïé,; èt ~folilrs aura le caractère d'unn 
allocation individuelle, personnelle, et 
non le caructère cl' une subvention il des 
instituts d'éducation 011 li des établisse- • . ., . 

monts hospitaliers. Elle. est. destinée; 
en ordre principal, à aider le. héné.fi-, 
ciaire à pourvoir ~ sa su bsistaneeou il 
le soustraire, dans une certaine mesure, . . r 
i1 la dépendance dans laquelle il .se 
trouve vis-à-vis des personnes qui ont 
la charge de son entretien. Toutefois, 
s'il fréquentait un in-titul , 011 s'il était 
hospitalisé, d,111s des conditions lelies 
que sa suh-istnnce soi_l ainsi totalement 
on partiellement assurée, il semble 
èquitable qu'une pantie de la snbven 
tion qui lui est accordée soit affectée 
all paiement des frais occasionnés pnr 
cotte situation particulière. 

Il parait nécessaire <le recourir à nn 
arrêté royal, pris ~lil' ravis de-là Co111~ 
mission dea All~~Lions aux: Estropiés 
et .\ln tilés,- pour 1·ég let· cette· questio». 

A111:. B. 

Rédiger le second alinéa de l'!lr 
tiele 9 comme suit: 

c< Elle sera composée de fl mem bres 
parmi lesquels il y aura tröï's membres 
dit. Parlement, deux médecins, lilt 

r1•prés1.·n111111 au moins du . /Jlin:slèri: 
,/e lu Justice, un dék9ué de la Caisse 

ding zou opgenomen zijn of' lte,tzefre 
zou bezoeken, kan een qcdeelte van de 
tcgemoctlwming aan het ve1·11lcgi1igs 
[!Csticht of aan !tet opleidingsgesticht 
vervallen, Dit aandeel zal bepaald 
word en oolgims de regels vastgesteld 
bij een Koninklijk besluit genomen op 
advies van de c, Commissie van Tcqe 
moeikominqeu aan tic Geln·clclœlijl.en 
en de Yermmkten»; 

V crantwoo1'din g. 

In beginsel zal de tegemoetkommg 
aan de verminkten en gèbrèkkigen het· 
kenmerk dragen van eene individueele, 
persoon lij ke tegemoetkoming, en niet 
het kenmerk van cene toelage aan. 
opvoedings- of aan vcrplcgingsge 
stichten. Zij is hoofdzakelijk bestemd 
ont den vcl'krijger te helpen in zijn 
onderhoud te voorxien o·f' hem in zekere 
male te onttrekken aan de afhanke 
lijkheid waarin hij zich bevindt tegen 
over ile personen die belast zijn met 
zijn onderhoud. Evenwel, wanneer 
hij in een opvoedings- of verplegings 
gcstichl is onder zcódauige voorwaar 
den dat zijn. onderhoud aldus geheel 
of gicdccltelijk verze!,e1:d is, schijnt 
het billijk. dat een gedeelte van de 
tegcmoi~tko-ming die. hem • verleend 
wordt, gebmikt wordt voor de .beta 
ling van.de onkosten.die zijn bijzon 
dere toestand aldus medebl'cngt.-. 

liet schijnt noodig dooreen Konink - 
lijk bcsluity.genomen op advies van 
de. Commissie van Tegemoetkomingen 
aan de .. Gebrekkigen en Ve1:minkten, 
dit vraa{§stuk te doen regelen. 

Ain. 9. 

Het tweede lid v~n ar~j~J V SI) 
doen luiden als volgt: 

Zij zal bestaan uit 13 lellf11., .. ,.ondel' 
dewelke drie leden. van het Purlement, 
twee g.çMeshecœn, te« mi1ist,;-; één 
vcrteye,11.i·oQi:digt;,1:- i·a11.l1et Jlinistcrie 
L'if.Il Justùi«, een a/yei•twrdiytlc van de 
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;le Prévnyunce et ile Secours en faveur 
des victimes ties nceidents du travail. 
ainsi que deu» rcp}'(;:w11ta11ts des 
l~stropi1;s et 1Jlu1il1;s ». 

Justification. 

La tûehe ù accomplir par la Coin 
mission des Allocations aux Estropiés 
et Mutilés SL·1·a délicate et ardue. A 
côté des personnes désignées dans le 
texte de la Section Centrale, il semble 
opportun que siège un représentant 
au moins du Département de la Jus 
tice dont relèvent les questions rela 
tives à la Bienfaisance publique et qui, 
jusqu'à présent, a dù s'occuper du 
sort des Estropiés et Mutilés. La pré 
sence, au sein de ce Collège, de per 
sonnalités particulièrement compé 
tentes paraît également s'imposer. 
C'est pourquoi le Gouvernement pro 
pose d'élargir le cadre de la Commis 
sion, en portant de neuf ù treize le 
nombre de ses membres. 

Le Ministre del' industrie, 
du Travail et de la 
l'révoyunce Sociale, 

V oorzo1·g-s- en Onclerstarnbka~ ten bate 
van Ile slachtoffers der arbeidsonge 
vallen, alsmede twee vel'Legcnwoordi 
!JCrs uun de Uebi·cklwlijlwu en Ver 
mi11J.1c11. n 

J,'enmtwoor1/i11g. 

De taak welke moet vervuld wor 
den door de (( Commissie van Toela 
lngen aan de Gebrek kei ijken en Ver 
minkten » zal kiesch en moeilijk zijn. 
Het schijnt wensehelijk te zijn dat, 
naast de personen, vermeld in den 
Lekst van de Middena fdeeling, ook ten 
minste een vertegenwoordiger zou 
zetelen van het Ministerie van Justicie. 
Tot de bevoegdheid van dit Departe 
ment behooren immers de vraagstuk 
ken die betrekking hebben op de 
Openbare Weldadigheid; dit Départe 
ment moest zich ook totnogtoe bezig 
houden met het lot van de Gebrekke 
lij kim en Verminkten. De aanwezig 
heid, in den schoot van dit college, van 
personen clic bijzonder bevoegd zijn, 
schijnt ook nood dig te zijn. Der 
halve stelt de Regeering voor, het 
kader van de Commissie te vernieuwen 
en het getal der leden te brengen van 
negen op dertien. 

De iJI luister vau Nfjverheid, 
A1·beid en 

Sociale V 001·zorg. 




